
ESCURSIONE IMPEGNATIVA PER ALLENATI
DEMANDING EXCURSION

Parco Naturale Dolomiti Friulane

SENTIERO
TRUOI DAI SCLOPS

www.parcodolomitifriulane.it

03 SCHEDA PERCORSO / PATH TAB

COMUNE 
VILLAGE

Forni di Sopra

PARTENZA 
STARTING POINT

Davost

ARRIVO 
ARRIVAL POINT

Ponte Giaf

PERIODO CONSIGLIATO
RECOMMENDED PE-
RIOD

Giugno-Settembre
June-September

TEMPO DI PERCORRENZA
APPROXIMATE 
WALKING TIME

8 - 9 ore
8 - 9  hours

PUNTI DI APPOGGIO
SUPPORT POINTS

Rifugio Flaiban-Pacherini
Casera Valbinon, Rifugio Giaf 
Alpine huts of Flaiban-Pa-
cherini,
Valbinon, Giaf

   PERCORSO ALTIMETRICO E SEGNAVIA CAI
   PATH ELEVATION AND CAI DIRECTIONS
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Davost

Rif. Flaiban Pacherini
F.la dell’Inferno

F.la Urtisiel

Rif. Giaf

C.ra Valbinon

Ponte Giaf

Casera Valbinon / Valbinon hut

Passo del Mus / Mountain pass

Cime Fantulina / Fantulina peaks

Alta Valbinon / Upper Valbinon

Particolare non in scala della Carta topografica per 
escursionisti del Parco Naturale delle Dolomiti 
Friulane (2016).
Per gentile concessione della Casa Editrice Tabacco.
Cartografia: Copyright Casa Editrice Tabacco S.r.l. - 
Tavagnacco (Ud) - Aut. n. 2217.

Non-scale detail of the topographical hiking map of 
the Friulian Dolomites Nature Park (2016).
Courtesy of the Tabacco Publishing Company.
Cartography: Copyright Tabacco Publishing 
Company S.r.l. - Tavagnacco (Ud) - Aut. 2217.



Camoscio / Chamois

From Davost, walk along the forest road, leading to the Val di Suola 
trail in the direction of the Flaiban-Pacherini Mountain hut. From the 
refuge, continue to climb the Palon di Suola slope that takes you to 
the Fantulina Alta and Inferno Passes, the highest point of the trail.  
From here, you’ll walk down into Val di Brica, passing along the base 
of the Mus di Brica tower peaks, to then go up again to the Val di 
Brica Pass, easy to spot with the nearby spur, called the Fantulina. 
Finally drop down into the enchanting Canpuros meadows where 
you’ll see a spring and an old log house. Continue to descend along 
the valley between the sparse pine trees and larches to reach Casera 
Valbinon. Nearby is a crossroads signposting the Urtisel Pass, reached 
by following the panoramic route across Val Cimoliana. The path 
descends from the pass along a scree, to then turn left to go up a 
ridge and go down to the Giaf Mountain Hut (1400m slm). Follow the 
path from the hut to take you to the valley floor, near to Ponte Giaf. 

SENTIERO
TRUOI DAI SCLOPS

Dalla località Davost si segue a piedi la strada forestale che conduce all’imbocco 
del sentiero della Val di Suola (indicazioni per il Rifugio Flaiban-Pacherini. Dal 
Rifugio si prosegue salendo lungo il versante (Palon di Suola) che conduce alle 
Forcelle Fantulina Alta e dell’Inferno, punto più alto del percorso. Da questa forcella 
si scende prima nella Val di Brica, oltrepassando la base di un caratteristico torrione 
isolato (il Mus di Brica) per poi riprendere quota e raggiungere la Forcella Val di 
Brica, identificabile per la presenza di uno spuntone (la Fantulina), per scendere 
infine nelle suggestive praterie di Canpuros dove si trovano una sorgente e un 
antico ricovero in tronchi. Continuando la discesa lungo una valletta tra mughi e radi 
larici si perviene Casera Valbinon, nei pressi della quale un bivio indica la direzione 
per la Forcella Urtisiel che si raggiunge percorrendo il traverso panoramico sulla Val 
Cimoliana. Dalla forcella il sentiero scende prima lungo un ghiaione, piega quindi a 
sinistra, supera un crinale e scende infine al Rifugio Giaf (1400m slm). Dal Rifugio 
si prosegue seguendo il sentiero che conduce al fondovalle, in località Ponte Giaf. 

Questo spettacolare percorso riassume molte delle caratteristiche più 
interessanti delle Dolomiti Friulane: dalle pareti verticali del gruppo del 
Pramaggiore e dei Monfalconi di Forni alle tranquille praterie alpine, dalla 
vegetazione dei boschi di fondovalle ai fiori rari o endemici delle alte quote, 
dagli incontri con stambecchi e camosci ai segni che l’uomo ha lasciato su 
questi monti.

This spectacular route summarizes many of the most 
interesting features of the Friulian Dolomites: from the vertical 
walls of the Pramaggiore and Monfalconi di Forni groups to 
the quiet alpine meadows, from the valley forest vegetation, 
to rare and endemic high-altitude flowers, from encounters 
with ibexes and chamois up to the human signs left on these 
mountains.

Alta Valbinon / Upper Valbinon


